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COEJIAHO B POCCUM

MADE IN RUSSIA

bnaropapum 3a nomolub B pa3pabotke mopenu Cepres Hukonaesuya Manuny.

[Monbckas BOeHHast KamnaHus BbisiBUNA cnabyto 3alLUMLLEHHOCTb HeMeLKUX TaHkoB T-1V,
KoTopble 6€3 Tpyda nopaxanucb NErkoW NPOTMBOTAHKOBOW apTtunnepuein. Meped
HEMELKMMU MHXeHepamu BCTana 3afada ycunutb 3awmty T-IV. Jlo6oBas n 6opToBas
6poHs Obina ykpenneHa AOMONHUTENbHbIMM OGPOHENUCTaMK, YCWieHa KOMaHAMpckas
GalleHKa. Bo3pocluyl Maccy KOMMNEHCMPOBanK ryceHWuamn Gombluei LIMPWHBI. B
KOHCTPYKUMIO Takke ObI BHECEHbI MHOTOYUCIEHHbIE U3MEHEHWS, TaKWe Kak HOBbIiA
npn6op HabNtoAeHNs MexaHka-BoAUTENS 1 KOpMa 6allHM YNPOLLEHHON (hopMbl. TaHKK
T-IV E BoeBanu Ha bankaHax, CeBepHoit Adpuke 1 Ha BocToyHom ®poHTe B Poccuu.

The Polish military campaign revealed the weak armor protection of the early
German Panzer IV tanks, which could be easily damaged with light anti-tank
artillery. The German engineers eliminated this flaw by reinforcing the front and
side armor with additional armored plates, also the commander's cupola was
changed. The increased tank weight was compensated by wider tracks. Many
smaller changes were applied to the design, such as a new drivers vision device
and a different turret roof. The Pz IV Aust.E tanks fought in the Balkans, North
Africa and the Eastern Front in Russia.

Mpexpe, Yem NpUcTynaTh K c60PKE MOAENH, BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEI.

BHUMAHMUE!

CO0pKy 1 OKpacky MOAEnu cnefyet npo-
BOAWTH B XOPOLLIO MPOBETPNBAEMOM NOME-
LUEHMN BAANM OT UCTOYHUKOB OTHS.

C60pKy MoAenu Npou3BOAMTE COMMacHo
cxeme. [Ins yao6CTBa Kaxhas feTans Ha
COOPOYHON CXeMe 0603Ha4eHa HOMEPOM,
COOTBETCTBYIOLMM HOMEPY HA NIUTHUKOBOI
pamke.

[letann cnepyer OTAeNATb OT JIUTHUKOB
HOXOM WAW APYrAM PEXYLUMM WUHCTPY—
MEHTOM (c06Mt0Aas OCTOPOXHOCTb Npu
pa6ote ¢ octpbimMu npegmeramu). MecTa
cpe3a feTanedt 3a4ucTMTE HOXOM UnN
HaXXAA4HON Bymaroi.

Mogenb pekoMeHayeTcs OKpaLnBaTh cre—
UManbHbIMU Kpackamu Ans NnactukoBbIX

MO,[le]'IeI;I, BbiMyCKaeMbIMW MpeanpuaTuem
«3BE3A>.

Mpuctynas K cGopke Mojenn, 3apaHee
03HAKOMbTECH CO CXEMOIl OKPACKM.

[Mepes Okpackoit Mofenb pekomeHayeTcs
00€3XNpUTb,  HAanpuMep,  MblbHbLIM
pacTBOPOM 1 TLLATENBHO MPOCYLUNTS.

Kpacku n knei B KOMNNEKT He BXOAAT.

[ns c6opkn MoAenn peKoMeHAyetcs
1CMONb30BaTh KNeW, BbIMyCKAeMblii Npef-
npusTem «3BE3[A».

icnonb3yiiTe MUHUMANBHOE KONMYECTBO
Knesi. 136eraiite ero nonagaHns Ha okpa—
LLEHHbIE MOBEPXHOCTI MOLENM.

BHUMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali sbava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numeérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'etre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

3TN UHCTPYMEHTbI MOHAAOBATCA BAM NMPU CEOPKE MOJEJIN:

Kycauku 60kopesbl
KkaT. Ne1101

HOX LaHroBbIn
kat. Ne1103

MHUET NpaMoii
KaT. Ne1105
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Mpuknentb feTanb Ha ykasaxHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

' YcTaHoBUTbL ieTanb Ha yKa3anHoe mecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue
™ BapuanT cb6opku / Assembling version

m MoBTopuTL cOOPKY Ha apyrom 6opty / Repeat assembling at the other side




Jlio6ble MoAenu 1 KpacouHbli katanor

npeanpuatus «3BE3MA»,

Bbl MOXETE MPUOBPECTI N0 NoYTE,
npucnas 3asBKy no aapecy:

141730, MockoBckas 061., I. JIo6Hs,

yn. NMpombiwineHHas, .2,

000 «3BE3[0A»
www.zvezda.org.ru
















